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SAllUFI YA KISWAHILI. 



Maueno si mamoja. Mangine ni majina ya vitii 
iia watu. Mangine ni majina ya ginsi yao, kama 
mema na mazuri, ama sivyo. Mangine ni maneno 
ya matenclo, kama kupiga, kwenda, ao kusimama. 

Sarufi ni elimu ya kupambanua ginsi za maneno 
na kuziandika kwa taratibu. 

I. GINSI ZA MANENO, 

Kuna ginsi nane za maneno, ndizo liizi — 

1. Majina ya watu, na vitu, namambo [8ubstan- 
tives], kama — mtu, kitu, nyumba, turaha, hofu, 
wema, kusudi. 

2. Ginsi za vitu [Adjectives], kama — njema, 
mbaya, nyekundu. 

3. Mahali pa majina [Prono'jns], kama — mirai, 
yeye, liizi, vile. 

4. Maneno ya kuwa na kuienda [Verbs], ka- 
ma — kuja, kupenda, kutaka, kujua, kutakasika. 

5. Kadiri ya kuwa na kutenda [Adverbs], ka- 



lua — sana, vema, vibaya, upeai, polepole. 

6. Kuwaje tendo ama hali [Prepositionsj, ka- 
lua — na, ya, kva, katika. 

7. Maungo ya kunnga maneno [Conjunetionsl, 
kama — na, lakini, illi. 

8. Vilio, viaivyoungana na maneno mangineyo 
[Interjections], kama — Je ! Ah I Looo ! Ole wa- 
ngu ! Laiti ! 

U. MAJINA. 

UMOJA NA WINGI. 

Twataka kwanza kiijua kama \itu ao watu ni 
wengi, ama mmoja tu. 

Huonyesba kama kitu ni kimoja kwa mwanzo 
wa jina lake. 

Kama kitu ni kimoja, mwanzo wa jina hili, kitu, 
iii ki-, kama vingi mwanzo wake iii vi-. 

ilivi na mtu akiwa mmoja twasema nitu, waki- 
wa wengi twasema watu, 

Majina yote yanazo namna mbili, ya kwanza ya 
umoja, ya pili ya wingi. 

Majina ya umoja ni haya— mtu, kitu, jambo, 
SultHui, kitabu, kitanda, sanduku, chorabo, mti. 

Majiua ya wingi ni haya — watu, vitu, mambo, 



Masultani, vitabu, vitando, masanduku, vyombo, 
miti, 

Majina hayabadiliki yote kwa aina moja kuonye> 
sha wingi ao umoja. 

Aina za kubadili zilizo kuu ni sita — 

1. Mtu mmoja — Watu wengi. 

2. Mti mmpja — Miti mingi. 

3. Nyumba moja— Nyumba nyingi, 

4. Kitu kimoja — Vitu vingi. 

6. Neno mojar — Maneno mengi. 
6. Uimbo mmoja — Nyimbo nyingi. 

AINA TA KWANZA. 

Majina yenyi mwanzo m- yakiwa majina ya 
watu ao nyama, hubadili m- kuwa wa-, watu o 
nyama wakiwa wengi. 

Mtu mmoja — Watu wengi. 
Mtoto mmoja — Watoto wengi. 

AINA TA PILI. 

Majina yenyi mwanzo m-, yasiyo majina ya 
watu wala nyama, hubadili m- kuwa mi-, vitu 
vile vikiwa vingi. 

Mti mmoja — Miti mingi. 
Mkono mmoja — Mikono mingi. 

AINA TA TATU. 

Majina yenyi mwanzo ny-, nd-, ng-, nj-, nz- 



* <»I>SI ZA VITU. 

mviSLiiZo wao haubadiliki. 

Xyuinba moja — y yumba m'ingi. 
Ndoo moja — Ndoo nyingi. 

AfSA Tl. K5E. 

Majina yenyi mwanzo ki-, hubadili ki- kuwa vi- 

Kitu kimoja — ^Vitu vingi. 
Kitanda kimoja — Vitanda viogL 

AUTA TA TA^O. 

Majina yenyi mwauzo j-, ao ji-, nayo yasiyotiwa 
mwanzo, vitu vikiwa vingi yatiwa mwanzo nia- 

Jiwe moja — Mawe mengi. 
Neno moja — Maneno mengi. 

AINA TA SITA. 

Majina yenyi mwanzo u- hubadili u- kuwa n- 
ao ny- 

Uimbo mmoja— Nyimbo nyingi. 
Udcvu mmoja — Ndevu nyingi. 

MAHALI AO WAKATI, 

Mahali ao Wakati katika kitu ama kitendo, hu- 
onyoshwa kwa kutiwa mwisho -ni. 

Nyumbani, — maana yake ndani ya nyumba, ao 
karibu na nyumba, ao kwa nyumba, ao katika 
nyumba. 



MAUALT PA MA.TIVA, 



Kuaugukani, — inaana yake, wakati \\a kuaii^u- 
ka ao katika kuanguka. 



111. GINSI ZA VITU. 

Maneno ya kueleza ginsi za vitu yabadilika 
mwanzo kama majina ya vitu. 

Mtu mzuri — Watu wazuri. 
Mti mzuri— Miti mizuri. 
Nyumba nzuri — Nyumba nzuri. 
Kitu kizuri — Vitu vizuri. 
Neno zun— Mhneno mazuri. 
TJimbo mzuri — Nyimbo nzuri. 

Katika kunena hesabu ya vitu, maneno ya ku- 
hcsabia — moja, mbili, tatu, 'nne, na nane, na neno 
la kuuliza ngapi, hubadili mwanzo kama maneno 
ya kueleza ginsi za vitu, 

Mtu minoja — VVatu wawili — Watu watatu — 
Watu wanne — Watu watano — Watu wanane — 
Watu wangapi ? 

IV. MAHALI PA MAJINA. 

1. NA¥SI. 

Maneno yaliyotumika mahali pa majina ni 
kwanza pa majina ya watu. 

1. Wanenao, 



NAHAU FX ILkJiy^. 

3. Wa^enwa . 
Hi/i tatuzinakwitwa &.>:. 

1. Naf:*i ya kwanza, ndijo anenaye, 

Kam^ mmoja. ni mimL 
Kama wenvi. ni sisi. 

2. Nafsi ya pili, ndiyo aambiwaye, 

Kama mmoja, ni wewe. 
Kama wengi, ni ninyi. 

'i Naf:*i ya tatu, ndiyo anenwaye, 

Kama mmoja, ni yeye. 
Kania wengi, ni wao. 

2. KUONiEHHA. 

Vitu haviwezi kunena wala kuambiwa, hunenwa 
tu. 

Tukinena vitu twataka kuonyesha kama kilicho- 
nenwa ni kile mbali, ama hiki karibu. Hi^'i twa- 
taka mancno ya kuonyesha. 

Mancno ya kuonyesha vitu vih'vyo karibu ni 
hnya — 

Umoja — Uuyu Wingi — Hawa 

Huu Hii 

Hii Hizi 

Hiki Hivi 

Hili Haya 

Huu Hizi 

Hapa Hapa 



MAUALI PA MAJINA. 

Maneuo ya kuonyesha'vitu vilivyo robali, ndiy 
haya — 

Umoja — Yule Wingi — Wale 

Ule lle 

lle Zile 

Kile Vile 

Lile Yale 

Ule Zile 

Pale Pale 



3. KUMJLIKI. 

Tukiuliza, mali ya nani hii ? neno la kujibu ndi 
lo neno la kumiliki. 

Mali ya nani hii ? Yangu mimi. 

1: Kama mali yake anenaye, ndiyo nafsi y 
kwanza, neno la kumiliki ni -angu. 

Mta wangu. Nyumba zangu. 

2. Kama tnali yake ambiwaye, ndiyo nafsi y 
pili, neno la kumiliki ni .ako, 

Mtu wako. Nyumba zako. 

3. Kama mali yake anenwaye, ndiyo nafsi y 
tatu, neno la kumiliki ni -ake, ao -akwe. 

Mtu wake. Nyumba zake. 

Watu wanaomiliki wakiwa wengi, maneno y 
kuniiliki ni haya — 
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1. ^Nafsi ya kwanza, -etu. 

Mtu wetu. Nyumba zetu. 

2. Nafsi ya pili, -enu, 

Mtu wenu. Nyumba zenu. 

3. Nafsi ya tatu, -ao. 

Mtu wao. Nyumba zao. 

4. KUULIZA. 

Watu ao vitu vikiwa vingi, mtu akitaka kupa- 
mbanua, na kuulizia mtu ao. kitu kilichonenwa ao 
kilichoonekana ni hiki ama hiki, hutumiwa neno 
lenyi mwisho -pi, 

Mtu yupi ? Watu wapi ? 

Mti upi ? Miti ipi ? 

Nyuroba ipi ? JNyumba zipi ? 

Kitu kipi ? Vitu vipi ? 

Neno lipi ? Maneno yapi ? 

Uimbo upi ? Nyirabo zipi ? 

Mahali papi ? Mahali papi ? 

Hivi na kuuliza mahali, husema — wapi ? Kuuli- 
za marra, husema — ngapi ? 

Ukitak'a kuuliza pasipo kuparabanua, hutuniia 
neno lenyi mwiaho -ui. 

Kuulizia mtu — Nani ? 
Kuulizia kitu— Nini ? 
Kuulizia ginsi — Gani ? 
Kuulizia wakati — Lini ? 



MANENO 9 

5. MAKEJEO. 

Manenu ya kurejea hutuuiiwa na inaiu'no vh 
kawa na kntenda, tazama baada, p. t?t?. 

y. MANENO. 

Maneno ya kuwa na kutenda ndiyi) inauDUO 
hassa, yenyi nguTu kuliko niaucno yoto nianginoyo. 

1. MAANA PASIPO KIASI. 

Nikitaka kusema kuwa ao kutenda poko yako, 
pasipo kumnena atendaye, natia ku- nibolo ya neno. 
Kupenda, kutupa, kujaa, kuangukn, kupiga. 
Maneno haya hayana kiasi, ndiyo paeiiK) kiHsi. 

2. MAANA YA KUAMUEU, 

Nikitaka kuamuru mtu nalinena neno peko yako. 

Tupa. Piga. Senm. 
Nikitaka kuamuru wengi natia niwisbo «ni. 
Tupani. Pigani. Somani. 

3. MAANA YA KU0NYB8HA. 

Twatamia maneno kuonyeaha matend0| kama 

Ali anampiga AbdalUth. 
Twataka kuonyesha katika tendo~ 
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1. Mtu aliyetenda. 

2. Wakati alipotenda. 

3. Mtu aliyemtendea. 

4. Tendo lenyewe. 

Ndijo kwanza mtenda, ya pili wakati, ya tatu 
mtendwa, la 'nne neno. 

Kwanza nafsi ya neno, ya pili wakati wa neno, 
ya tatu lekezo la neno» 

I^AFSI. 

Kuna nafsi tatu za umoja na za wingi. Ya 
kwanza anenaye, ya pili aambiwaye^ ya tatu ane- 
nwaye. 

Umoja— 

1. Aluma ya nafsi ya kwanza ni ni-, ao n- 

2. Alama ya nafsi ya pili ni u-, ao w* 

3. Alama ya nafsi ya tatu ni a- 

Wingi — 

1. Alama ya nafsi ya kwanza ni tu-, ao t- 

2. Alama ya nafsi ya pili ni m-, ao mw- 

3. Alama ya nafsi ya tatu ni wa- 

Killa aina ya majina inazo alama zake za nafsi 
ja tatu ya umoja na ya wingi. 



TJinoja. 


Wingi. 


2. u— 


• 

1— 


3. i 


zi — 


4. ki— 


vi — 
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5. li — ya — . 

6. u — zi — 

7. pa — pa — 

Alama hizi zatumiwa sikazote mwanzo wa neno. 

Wakati za kwanza ni— l . Wakati tiliokwisfaa 
pita. 2. Wakati wa sasa. 3. Wakati utakaoku- 
wa. 

Baadaye ni — 1. Wakati ulio katika kupita. 
2. Wakati uliotimika sasa. 3. Wakati uliokuwa 
katika kupita. 

WAKATI WA SASA. 

1. Alama ya wakati wa sasa iii -a-, Mbele yake 
liutiwa alama ya nafsi, baad^ jake neno lenyewe* 

N-a-penda» 

Ndiyo nafsi ya kwanza« wakati wa dasa wa neno 
kupenda. 

Wakati wa sasa huandikwavbivi — 

Umoja — 1. Napenda Wingi — 'l.Twapenda 

2. Wapenda 2. Mwapenda 

3. Apenda 3. Wapenda 

WAKATl ULIO KATIEA KUPlTA. 

Wakati ulio katika kupita ndio kama tendo lime- 
kwanza wala halijaisha bado. Alama yakeni -na* 

Ni-na-fikiri. 
Maana yake, mimi ni katika kuiikiri. 
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Umoja — 1. Ninapenda Wingi — 1. Timapenda 

2. Unapenda 2. Mnapenda 

3. Anapenda 3. Wanapenda 

ArAKATl ULIOPITA. 

Alama ya wakati uliopita ndiyo -li-. 

Umoja — 1. Nilipenda Wingi — 1. Tulipenda 

2. Ulipenda 2. Mlipenda 

3. Alipenda 3. Walipenda 

WAKATI MTIMILIVU. 

Kanm ti^ndo balikwisha zamani» illa imetimilika 
wakati vra kunena tu, wakati huu unayo alama 
-me-. 

Kama nitu alipenda zamani hatta sasa hapendi 
tena, twasema, alipenda, ndio wakati uiiopita. Ka- 
nia aliponda na hatta sasa apenda, twasema ame- 
penda, ndio wakati mtimilifu. Umetimia wala ha- 
ujaisha. 

Unioja — 1. Nimependa Wingi — 1. Tumependa 

2. Umepeijda 2. Mmependa 

3. Amependa 3. Wamependa 

WAKATl WA HADiTni, 

Katika kutoa hadithi twataka kusema, kama ne- 
no hiJi liliteudwa, tena neno hili, teua neno hUi, 
tangu mwanzo hatta mwisho. 

Wakati wa hadithi hufanyika kwa alaraa -ka- 

Nalimtafuta, nikamwona, nikampiga, 
akatnbn, nikamsaTnehe. 
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Maana yake, inatendo haya na haya yalifuata lile 
la kwanza. 

TJmoja — 1. Nikapenda Wingi — 1. Tiikapenda 

2. (Jkapenda 2. Mkapenda 

3. Akapenda 3. Wakapenda 

Alama hiyo, -ka-, hutumiwa na maana ya kua- 

muru na maana ya kusudi. 

Twae katupa. 
Mshika ukamfunge. 
Mpige akalie. 

WAKATI ITTAKAOKUWA. 

Alama ya wakati utakaokuwa ndiyo -ta-. 

Nitafika. 
Maana yake, sijafika lakini halafu nitakuwako. 

Umoja — 1. Nitapenda Wingi— 1. Tutapenda 

2. IJtapenda 2. Mtapenda 

3. Atapenda 3. Watapenda 

4. MAANA YA HALT. 

Tukitaka kuneiia neno si kwa kuonyesha kama 
ndivyo, lakini kuweka hali, kama ikiwa hivi ao ka- 
ma ingalikuwa hivi, ndiyo maana ya hali. 

Tukitaka kusema labuda ndivyo kwa wakati wo 
wote hutia alama -ki- 

Akiona. 

MaauH yake, kama aliona zamani, kama aona sa- 
aa, kama ataona halafu, akiwa hali va kuona tu. 
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Umoja — 1. !N'ikipenda Wingi — 1. Tukipenda 
2. Ukipenda 2. Mkipenda 

3 Akipenda 3. Wakipenda 

Tukitaka kusema imekuwa yamkini illa ^ivyo, 
twaweka hali iliyo yamkini lakini sasa haijaku- 
wa, na hali zote zifuatazo hali hijo. Alama jake tii 

-nge- 

Kama ungekuwa na akili, ungekuwa na mali. 

Maana yake, huna mali wala huna akili, lakini 
kBmn ungalikuwa hatta sasa na akili, hatta sasa 
ungalikuwa na mali, hali ya kuwa na mali yafuata 
hali ya kuwa na akili. Kama hali hiyo iko, na hali 
ya pili iko. Lakini sasa hapana wala hiyo wala 
hiyo. 

Umoja — 1. Ningependa. Wingi — 1. Tungependa 

2. Ungependa 2. Mngependa 

3. Angependa 3. Wangependa 

Kama hali ilikuwa yamkini zamani illa si sasa, 
na hali ya pili haikuwa, wala sasa haiyamkini, ala* 
ma yake ni -ngali-. 

Kama ungalikuwa na akili, ungalikuwa na mali. 

Maana yake, ilikuwa yamkini kupata raali kwa 
akili yako, lakini hukupata, illa sasa hatta ukiwa na 
akili hupati mall. Kama ungalikuwa zamani hali 
y:i kuwa na akili, ungalikuwa tena hali ya kuwa 
na mali. 
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tJmoja — Wingi — 

1. Ningalipenda 1. Tungalipenda 

2. Ungalipenda 2. Mngalipenda 

3. Augalipenda 3. Wangalipenda 

5. MAANA YA KCJSUDI. 

Tukitaka kuonyesha kusudi la tendo, twabudili 
harufu va mwisho kuwa -e. 

Niende. 
Maana yake, kwa kusudi la kwenda mimi. 

Umoja — 1. Nipende Wingi — 1. Tupende 

2. Upende 2. Mpende 

3. Apende 3. Wapende 



MUHTASAEl TA MAANA NA WAKATI. 

MAAKA I8IY0 EiASi [Infinitive]. 

Kupenda. 
HAAifA TA KUAHUBu [Imperative] . 

Penda, 

HAAKA TA KUONTESHA [Indicative]. 
WAKATi WA SASA [Present]. 

Napenda. 
WASJLTi uuo KATiEA KupiTA [Present Im- 
perfect]. Ninapenda. 



1(5 MANKNO. 

AVAKATl ILIOPITA [l^list]. 

"NilijHMjda. 
WAKATi AiTiMiLiFt' [Present Perfect]. 

Nimependa. 

WAKATl WA IIADITIII. 

Nikapenda. 

WAKATl IJTAKAOKUWA [Future]. 

Nitapenda. 

MAANA TA HALi [Conditional]. 

WAKATi wo woTE [Indefinite]. 

Nikipenda. 

WAKATI WA 8ASA ILLJL SIVTO [PreSCntJ. 

Ningi'penda. 

WAKATI ULIOPITA, ILL HAlKUWA (Past). 

Ningalipenda. 

MAANA TA KU8UDI ( Subj UBCtive) . 

Nipende. 

KUKANA. 

Kwa Kiswahili ukitaka kukana neno, hutumika 
alama za kukana, na killa wakati unayo alama ya« 
ke. 

MAANA ISIYO KIASI. 

Kukana neno pasipo kiasi ndiyo kuliondoa kabi- 



sa, husema kutoa, iyo kuto* 

Kutoa kupenda, ao, kat<qp«iida* 

MAANA. TA KUAMVBtJ. 

KuatAiilti mtu asitetide husetta kwauKa si. 
8i penda. Si pendani. 

MAANA YA KU0NTE8HA. 

WAKATI WO WOTK. 

Kuonyesha kama tendo halitendwi, hubadili ha* 
rufu ja mwisfao k^iwa »i. 

Alawa sa nafsi hutiwa kw«llixa tes iUa nafsi ya 
kwanza na ya pili ya omoja, zilizo su na hu* 

Umoja — 1. Sipendi Wingi — 1. Hatupendi 

2. Hupendii 2. Hampendi 

3. Hapendi 3. Hawapendi 

WAlLATl iTLlOPltA. 

l'ukitaka kusema kama tendo hailikutendeka za* 
mani, twatumia alama enezile ea nafbi, na kwa 
aisma ya wakati -ku*. 

Umija — 1. Sikupenda Wingi — l. Hatukupenda 

2. Hukupenda 2. Hamkupeiida 

3. Hakopenda 3. Hawakupenda 

WAKATI MTIMILIFU. 

Tukitaka kusema kamii tendo haiikutendeka hat- 
ta sasa, tusiposema kama litatendeka halafu timk 
s!vyo, illa katika wakati uliotimilika ^asa haKkttte* 
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ndeka, twatumia alama za nafsi zilezile, na kwa 
alama ya wakati -ja-. 

Umoja — 1. Sijapenda "Wingi — 1. Hatujapenda 

2. Hujapenda 2. Hamjapenda 

3. Uajapenda 3, Hawajapenda 

WAKATI UTAKAOKtrjA. 

Kukana na kusema kwa wakati utakaokuwa hu- 
pambanuka kwa alama za nafsi tu. 

tTmoja — 1. Sitapenda "Wingi — 1. Hatutapenda 

2. Hutap('nda 2. Hamtapenda 

3. Hatapenda 3. Hawatapenda 

MAANA YA HALI. 

WAKATI WA SASA. 

Tukitaka kuweka hali ya kutoa kuwa hali wala 
hali ziifuatazo, twatumia alama zilezile zn nafsi na 
kwa alama ya wakati -nge-. 

TJmoja — 1. Singependa Wingi — 1. Hatungependa 

2. Hungependa 2. Hamngependa 

3. Hangependa 3. Hawangependa 

WAKATI ULIOPITA. 

Ti'kitaka kuweka haliyakuioa kuwa hali zama 
ni wala hali ziifuatazo, twatumia alama zilezile za 
nafsi na kwa alaaia ya wakati, -ngali- 



MANENO. 19 

Umoja— ^iDgi — 

1. Singalipenda 1. Hatungalipenda 

2. HuHgalipenda 2. Ham ngalipenda 

3. Hangalipenda S, Hawangalipenda 

WAKATl WO WOTE. 

Tukitaka kuweka hali ya kutoa kuwa neno tusipo- 
nena wakati kama sasa, kama zamani, kama halafu» 
twatia kwa alama ya wakati -sipo-. Alama za nafsi 
ni zile za kunena wala si zile za kukana. 

TJmoja — 1. Nisipopenda Wingi — 1. Tusipopenda 

2. Usipopenda 2. Msipopemda 

3. Asipopenda 8. Wasipopenda 

MAANA TA KUSUDI. 

Kuel'eza kusudi yasiwe mambo, twatia alama 
-si- baada ya alama ya nafsi katika kusudi ya ku* 
wa, 

Umoja — 1. Nisipende Wingi — 1. Tusipende 

2. Usipende 2. Msipende 

3. Asipende 3. Wasipende 

NENO LA KUTEJSTDWA, 

Tumeona wasemavyo na wakanavjo Waswahili 

kuwa na kutenda. Bassi tukitaka kusema ao ku- 

kana ya mtu siye ali jetenda illa ndiye aliyetendwa» 

twatia -w- mbele ya harufu ya mwisho. 

Wewe wanipenda'mimi. 
Wewe wapendwa nami. 
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T$:atika kusema na kutama, kwa maaoa yote, oa 
WAjuUii wot^^Bft nafsi jote, bapana tc^auti illa kuti- 
wa «w- tu« 

MAA17A 18IT0 KIABI. 

Kupendwa. 

MAAVA TA KUAMUBF. 

Pendwa. 

MAANA TA KVONTB8HA. 
WAKATI WA 8ASA. 

Kapendwa. 

WAKAOn VLIO KATIKA KUPIVA. 

Ninapendwa. 

WAKATI ULIOFITA. 

Nilipendwa. 

WAKATf MTBIIIiIFU. 

Viin^peiidwA. 

WAKATI WA HADITHI. 

Nikapendwa. 

WAKATI UTAJCAOKUWA. 

Nitapendwa. 

MAANA TA BALI. 

WAKATl WO WOm 

Nikipendwa. 

WAKATI WA SAfiA. 

KingepeBdwa. 

WAKATI UIJOPITA. 

Nlngalipendwa. 

UAJl^A, TA KUBUDIy 

NlpendWe. 
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KUKANA. 

HAANA ISIYO KIASI. 

Kutopendwa. 

IjIAAKA TA KUAMUBU. 

Si pendwe. 

MAAHA TA KUONTSBHA. 
WAKATI WO WOTE. 

Sipendwl. 

WAKATI UUOPITA. 

Sikupendwa. 

WAKATI MTIMILIFU. 

Sijapendwa. 

WAKATI UTAKAOKUWA. 

Sitapendwa. 

M[AANA TA HALI. 

WAKATI WO WOTE. 

Nisipopendwa. 

WAKATI WA 8A8A. 

Singependwa. 

WAKATI ULIOPITA. 

Singalipendwa. 

MAANA TA KU8UDI. 

Nisipendwe. 

ALAMA YA MTENDWA. 

Takitaka kusema kama mtu huju amemtendea 

jule nenohili twatia aiamaya kumwonyesha alije* 

ton^awa baada ya a^Ai^a ziBgaa^Jto zote.. ^ 

Nimempigiu 
Amenipiga. 
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alaiiia hizo uJizo — 

TJTnoja— Nafsi 1, -ni- VVingi — Nafsi 1. -tu- 

2. -ku- 2. -wa- 

3. -m- 3. -wa- 

Killa aina ya Majina inazo alama zake ya umoja 
na ya wingi, 

2. -u- -i- 5. -li- -ya- 

3. -i- -zi- 6. -u- -zi- 

4. -ki- -vi- 7. -pa- -pa- 

Kama hivi — 

Unieniona mimi. 
Niraekuona wewe. 
Niraemwona yee. 
Umetuona sisi. 
Nimewaona ninyi. 
Nimewaona wao. 
Nimeuoua mti. 
Nimeiona miti. 
Nimeiona nyumba. 
Nimeziona nyumba. 
Nimekiona kitanda, 
Nimeviona vitanda. 
Nimeliona jiwe. 
Nimeyaona mawe. 
Nimeuona ubau. 
Nimeziona mbau. 
Nimepaona mahali. 

MAEEJEO. 

Ukitaka kusema kama huyu atendaye (ao ate- 
ndwaye) ni yule aliyenenwa mbele, hutumia alama 
ja kurejea, kama ye, yo, cbo. 
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Alama hii hufuata alamaya wakati, ao kama ha- 
pana alama ya wakati hulifuata neno. 

Katika alama hizi hapana tofauti ya nafsi, illa 
killa aina ya Majina inazo alama zake. 

, Nimpendaye. JNikupendaye. 

Anipendaye. Wanipj'ndao. 

Nilizozinunua. Zilizoanguka. 

TJnachokiona. KiuMchopita. 

Tutakalolitwaa. Litakalokwisha. 

Ninayependwa, Kilichopendwa. 

Kwa kukana neno kwa mtu ao kitu kilichone- 
nwa mbele. hutumia alama ya na&i, na tena alama 
ya kukana, ndiyo -si-, na tena abma ya kurejea, 
na tena neno. 

Nisiyependa. Nisiowapenda. 

Lisiloanguka. Nisiloliona. 

Kisichokata. Kisichokatwa. 

Nisizozinunua. Zisizoanguka. 

Asiyepigwa. Asiyekupiga. 

VL KADIRI ZA KUWA. 

Maneno ya kadiri huungana na maneno ya ku- 
wa ao kutenda. 

Kupiga sana. 
Kusema polepole. 
Kwonda upcsi. 
KuuDguka chini. 
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VII. KUWAJE. 

^laneno ya kunsiiii kuwaje haongana na nuijina 
va watu na vitu, kama — 

Kupigwa na mtu. 

Mtu akipigwa twaweza kuuliza, imekuwajey uine- 
pigwa na nani — kwa nini— kaiika nyumba ama 
'nje yake ? 

Tukiona mali twauliza, mali ya nani ? Neno 
lile yo, ndilo neno la kuwaje. 

Amepigwa na fullani. 
Amepigwa kwa fimbo, 
Amepigwa katika nyumba. 
Amepigwa ya jicho. 

Naye mtumwa wa fullani. 

« 

VIII. MAUNGO. 

Tukitaka kuunga pamoja majina, ama jumla za 
maneno, twatumia maungo, 

Ali na Abdallah. 
Mweraa lakitii mwivu. 
Upesi illa kwa akili. 
Nalimpiga sana illi kumrudi. 

IX. VILIO. 

'N'ilio ni «Huti wazitoaso kwn ajabu, kwa hofu, 
kwa huzuni, kwa kustuka, kama hizo — 

Ah \ Looo ! Jc ! Ee ! 



1 



i 



i 



1 



k 



t 



M 



d 



4 



4 



"% 



% 



i 



i 



i 



\ 



i 



^ 



I^ 



\ 



4 



I 



i 



J 



% 



I 



k 



{ 



^ 



. 7k 




*■ ^ 



.»« 




